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* Reproduïm el text arameu-siríac de l’edició de François Nau (1864-1931), pre-
vere catòlic, gran erudit, matemàtic i filòleg semitista: François Nau (ed.), «Bardesanes 
- Liber Legum Regionum» en Patrologia Syriaca, I, 2, París, Firmin-Didot et Socii, 1907, 
p. 490-658. Aquesta edició ofereix un text siríac vocalitzat i una traducció en llatí de  
F. Nau amb una introducció i notes de Theodor Nöldeke. Hem tingut en compte les 
consideracions de H. J. W. Drijvers, The Book of the Laws of Countries: Dialogue on fate of 
Bardaiṣan of Edessa, Assen, Van Gorcum, 1965; de Bardesane di Edessa, Contro il Fato. 
Katá Heimarménês. Detto anche Liber Legum Regionum, text crític, introducció, traducció, 
testimonis i apèndix a cura d’Ilaria Ramelli, Roma i Bolonya, Edizioni San Clemente i 
Edizioni Studio Domenicano, 2009, i de P.-H. Poirier i E. Crégueur, Le Livre des Lois 
des Pays: Un traité syriaque sur le destin de l’«école» de Bardesane, París, Les Belles Lettres, 
2020. En la traducció, en cursiva, hi posem unes rúbriques orientatives sobre els diversos 
temes que es van desplegant. També seguim la numeració en paràgrafs que Nau va establir 
en la seva traducció llatina del text. La nostra versió vol ser un text d’estudi que intenta re-
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Resum. «Llibre de les lleis dels països», traducció del Liber Legum Regionum, Περὶ 
εἱμαρμένης, o De fato de Bardesanes d’Edessa.

Paraules clau: Bardesanes d’Edessa, Liber legum regionum, Περὶ εἱμαρμένης, De 
fato, filosofia de l’antiguitat tardana. 

The “Book of the Laws of the Countries”: A philosophical 
dialogue in Aramaic-Syriac from the school of Bardaisan of Edessa

Abstract. Book of the Laws of the Countries, a Catalan translation of the Liber legum 
regionum, Περὶ εἱμαρμένης, or De fato by Bardaisan of Edessa.

Keywords: Bardaisan of Edessa, Liber legum regionum, Περὶ εἱμαρμένης, De fato, 
philosophy in Late Antiquity 

produir de la manera més literal possible l’original arameu-siríac; per això el text presenta 
redundàncies i girs que resulten estranys en català, però que reflecteixen un original que 
presenta força aspectes opacs.

Recordem que el text arameu-siríac de l’obra és conegut per un sol manuscrit (Add. 
14 658 de la British Library de Londres). Provenia del monestir de Nostra Senyora dels 
Siríacs de Wadi al-Natrum (Egipte). Va ser portat d’Egipte per Henry Tattam i s’incorporà 
a les coŀleccions del Museu Britànic l’any 1843. És un manuscrit factici que conté una 
coŀlecció de vint-i-sis textos, la major part dels quals són de caràcter filosòfic. El Liber 
Legum Regionum figura en onzè lloc dins la compilació. L’escriptura és —segons el catàleg 
de William Wright— del segle vii dC.
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N[au] 536 [Ocasió del llibre] 1. Fa 
alguns dies, vam anar a visitar Xe-
maixgram, el nostre germà. I va venir 
a trobar-nos allí Bardesanes. Quan el 
va haver reconegut, havent vist que es-
tava bé, ens va demanar: «De què par-
làveu? Ja que he sentit la vostra veu 
des de fora quan he entrat.» De fet, te-
nia el costum, quan ens trobava con-
versant d’alguna cosa abans de la seva 
arribada, de demanar-nos: «Què dè-
ieu?», a fi de parlar-ne amb nosaltres.

[Primera qüestió d’Avida: Déu no 
podia crear els homes de manera que 
no poguessin pecar?] Nosaltres, doncs, 
li vam dir: «Avida ens deia això a no-
saltres: si Déu és únic, com vosaltres 
afirmeu, i ell ha creat els fills de l’ho-
me, i vol que feu el que us ha prescrit 
que feu, per què no ha creat els fills 
de l’home de manera que no pogues-
sin pecar, sinó que fessin sempre el 
que és bo? Així, d’aquesta manera, la 
seva voluntat seria acomplerta.»

Llibre de les lleis dels països
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N 539 [Consideració preliminar de 
Bardesanes sobre el mètode que cal se-
guir per a aprendre] 2. Li va dir Barde-
sanes: «Digues-me, fill meu, Avida, 
què és el que és posat en el teu pensa-
ment: o no és un el Déu de tot, o bé és 
un i no vol que segons la natura i l’or-
dre es condueixin els fills de l’home?»

Avida diu: «Jo, senyor meu, a aquells 
de la meva edat ho he demanat perquè 
em donessin una resposta.»

3. Li diu Bardesanes: «Si aprendre 
és el que desitges, seria una ajuda per 
a tu el fet que aprenguessis d’algú de 
més edat que ells; i si és ensenyar [el 
que desitges], no et cal el fet que tu els 
preguntis, sinó que tu els persuadeixis 
a fi que ells et preguntin sobre el que 
vulguin, car els mestres quan són pre-
guntats pregunten, però no [realment] 
pregunten quan pregunten; i quan 
pregunten [ho fan] per dirigir la ment 
del qui pregunta a fi que pregunti bé, 
i que sàpiguen quina és la seva inten-
ció, ja que aquesta és una obra bona: 
que hom sàpiga com preguntar.»

4. Avida diu: «Jo vull aprendre, 
però primer vull començar a interro-
gar aquests germans meus perquè tinc 
vergonya davant teu.» Bardesanes diu: 
«Tu parles hàbilment, però sàpigues 
que el qui pregunta bé i desitja ser 
convençut i que sense conflicte s’apro-
pa al camí de la veritat no és condem-
nable ni ha de tenir vergonya perquè 
aquell a qui has preguntat certament 
es complaurà en el que has dit. Si
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N 540 per tant, fill meu, hi ha al-
guna cosa en la teva ment sobre això 
que has preguntat, digues-nos-ho a 
tots. I si també a nosaltres ens plau, 
manifestarem el nostre acord amb tu; 
i si no ens plau, necessitat hi haurà 
per a nosaltres que et mostrem per 
què allò no ens plau. I si solament de-
sitges conèixer aquest discurs, mentre 
no hi ha [encara] a la teva ment cap 
cosa sobre això, com un home que fa 
poc s’ha acostat als deixebles i que 
pregunta [sols] de fa poc, jo t’ho diré, 
a fi que sense profit no et separis de 
nosaltres. I  si t’agrada el que et diré 
sobre això, amb nosaltres hi ha per a 
tu encara altres coses; i si no t’agra-
den, nosaltres, de part nostra, hau-
rem parlat sense reticència.»

5. Avida va dir: «Jo també desitjo 
molt d’escoltar i de ser persuadit per-
què aquest discurs no l’he sentit de cap 
altre home, sinó que de la meva ment 
l’he dit a aquests germans meus i ells 
no m’han pas volgut persuadir, sinó 
que diuen: “Creu amb fe i tu podràs 
conèixer tota cosa.” Però jo no puc 
creure si no és que he estat persuadit.»

6. Bardesanes digué: «No és sols 
Avida que no vol creure sinó també 
molts [d’altres] perquè no hi ha fe en 
ells i tampoc no poden ser persuadits, 
sinó que en tot temps demoleixen i 
reconstrueixen i es troben arrasats de



336 Tamid, 19 (2024), p. 331-372	 Joan Ferrer

N 543 tota coneixença de la veri-
tat. Però, atès que Avida no vol creu-
re, vet aquí que parlaré a vosaltres que 
creieu sobre això de què ell pregunta, 
i ell escoltarà alguna cosa de més.»

7. I començà a dir-nos: «Són molts 
els fills de l’home que no tenen fe i que 
no han rebut la coneixença de la savie-
sa de la veritat. I per això no són capa-
ços de parlar ni de transmetre (el co-
neixement) i no fan a penes brotar en 
ells per escoltar. De fet, no tenen el fo-
nament de la fe sobre el qual puguin 
construir i no tenen confiança sobre la 
qual puguin esperar. I perquè també 
dubten profundament sobre Déu, 
tampoc no hi ha en ells el temor que 
els salvaria de tots els temors. Ja que el 
qui no té temor de Déu és esclau de 
tots els temors. Ja que també allò que 
no creuen —qualsevol cosa és segur 
per a ells que amb seguretat no ho cre-
uen, sinó que van errants en els seus 
pensaments i romandre estables no 
poden. I és insípid en llur boca el sabor 
dels seus pensaments i en tot temps 
són temorosos, agitats i imprudents.»

[Resposta a la primera qüestió d’Avi-
da: Déu ha creat l’ home lliure]

8. Així doncs, sobre el que ha dit Avi
da: «Per què Déu no ens ha fet de ma
nera que no pequéssim ni fóssim con
demnats?» Si l’home hagués estat fet 
així, ell no seria [amo] de si mateix, sinó 
que seria un instrument d’aquell qui
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N 544 el fes moure. I és cosa cone-
guda que també aquell el faria moure 
com voldria: el faria moure o vers el 
bé o vers el mal. I com, per tant, es 
distingiria l’home d’una cítara amb 
què un altre toca o d’un carro que un 
altre mena? La lloança i el blasme són 
posades en la mà de l’artista i la cítara 
no sap pas què és tocat amb ella ni el 
carro si és ben tirat o conduït, sinó 
que són instruments que són fets per 
a l’ús d’aquell que té el coneixement. 
Déu, però, no ha volgut fer així l’ho-
me, sinó per a la llibertat; l’ha mag-
nificat més que moltes coses i l’ha fet 
igual als àngels. Esguardeu, en efec-
te, el sol i la lluna i l’esfera [celeste] i 
la resta de les coses que són més grans 
que nosaltres en alguna cosa: que no 
els ha estat donada la llibertat sobre si 
mateixos, sinó que tots són fixats al 
manament aquell que han de fer sols 
allò que els ha estat manat i no cap 
altra cosa. En efecte, el sol mai no 
diu: «Jo no traspuntaré en el meu 
temps»; ni la lluna: «Jo no canviaré 
[de fase], i no minvaré ni creixeré»; ni 
cap de les estrelles diu: «Jo no m’alça-
ré ni em pondré»; ni el mar: «Jo no 
portaré els vaixells ni m’estaré en els 
meus límits»; ni les muntanyes: «No 
romandrem en els llocs on hem estat 
posades»; ni els vents diuen: «No
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N 547 bufarem»; ni la terra: «Jo no 
portaré ni sostindré res del que hi ha 
sobre de mi», sinó que totes les coses 
obren i són subjectes a un manament, 
car són els instruments de la saviesa 
de Déu que no erra. Si, en efecte, tota 
cosa fos per a servir, qui seria aquell 
que seria servit? I si tota cosa fos per a 
ser servida, qui seria aquell qui servi-
ria? No hi hauria cap cosa que es dis-
tingís d’una altra. Ja que el que és un 
i que no hi ha en ell diferència és  
un ésser que fins ara no ha estat cons-
tituït; però les coses que són necessà-
ries per al [seu] servei han estat fixa-
des sota el poder de l’home perquè a 
imatge d’Elohim [Déu] ha estat fet. 
Per això li han estat donades aquestes 
coses per benvolença perquè el servei-
xin fins a un temps [fixat]. I li ha es-
tat donat de conduir-se per la seva 
pròpia voluntat, i tot el que pot fer, si 
ho vol, ho farà; i si no vol, no ho farà, 
i es justificarà a si mateix o es con-
demnarà. Ja que si hagués estat fet de 
manera que no pogués fer el mal a fi 
de no ser culpable en això, així ma-
teix tampoc el bé que fes, no seria 
d’ell i no podria ser justificat en ell. 
En efecte, el qui fes el bé o el mal no 
per la seva voluntat, la seva justifica-
ció o la seva condemnació residirien 
en la fortuna del qui el faria actuar.

9. Per això, serà vist per vosaltres que 
la bondat de Déu ha abundat envers
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N 548 l’home. La llibertat li fou 
donada més que a tots aquests ele-
ments sobre els quals hem parlat, a fi 
que, per la llibertat, es justifiqui a si 
mateix i es condueixi divinament, 
s’uneixi als àngels, ells que també te-
nen llibertat d’ells mateixos. Car 
comprenem que els àngels, si no ha-
guessin tingut la llibertat d’ells ma-
teixos, no s’haurien pas unit sexual-
ment amb les filles dels homes i no 
haurien pecat i no haurien caigut dels 
seus llocs. Així doncs, els altres, 
aquells qui han fet la voluntat del seu 
Senyor, pel seu lliure albir, han estat 
exaltats i santificats i han rebut grans 
dons. Ja que tot el que existeix té ne-
cessitat del Senyor de tot i no hi ha fi 
per als seus dons. Sapigueu, però, que 
també les coses que he dit que són 
subjectes als manaments, no són pas 
completament privades de tota lliber-
tat: per això, el darrer dia, totes seran 
portades a judici.

10. Jo li dic: «I com el que és deter-
minat pot ser jutjat?» Em va dir: «No 
és pas pel fet que són fixats, oh Felip, 
que els elements seran jutjats, sinó en 
tant que tenen poder. Ja que els ens 
no són pas privats de la seva natura 
quan són fixats [en l’existència], sinó 
[en relació] de la força de la seva exac-
titud, disminuïda en la barreja de l’un 
amb l’altre, i són sotmesos al poder
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N 551 del seu Creador. I en allò 
que són subjectes, no seran jutjats, 
sinó en allò que els és propi.

[Objecció d’Avida sobre la impossi-
bilitat de complir els manaments de 
Déu i resposta de Bardesanes]

11. Avida li digué: «El que has dit 
és molt bell, però, vet aquí que els 
manaments donats als fills de l’home 
són difícils i no poden complir-los.»

Bardesanes diu: «Aquesta resposta 
és la de qui no vol fer el que és bo. I es-
pecialment d’aquell qui ha obeït i s’ha 
sotmès al seu enemic, car no ha estat 
pas manat als fills de l’home de fer [al-
guna cosa], sinó allò que poden fer. Ja 
que dos són els manaments posats da-
vant nostre, que són adequats per a la 
llibertat i convenients: l’un, que ens 
allunyem de tot el que és dolent i que 
detestaríem que fos per a nosaltres; i 
l’altre, que fem el que és bo i que nos
altres estimem i nosaltres estem con-
tents que també per a nosaltres així si-
gui. Qui és, doncs, el fill de l’home 
que és massa dèbil a fi de no robar, o 
de no mentir o de no cometre adulteri 
o de fornicar, d’odiar o d’enganyar?

12. Vet aquí que totes aquestes co-
ses són sota de la ment del fill de l’ho-
me, i no és en la força del cos que són 
aquestes sinó en la voluntat de l’àni-
ma. Ja que fins i tot un home pobre, 
malalt o vell o esguerrat en els seus 
membres, totes aquestes coses pot [fer]  
que no siguin fetes i així com pot  
[fer] que aquestes coses
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N 552 no es facin; així mateix pot 
estimar i beneir i dir la veritat i pre-
gar per al bé de tots els qui coneix; i si 
es troba bé i té possibles a les seves 
mans, també pot donar de les coses 
que té; també sostenir amb la força 
del seu cos el qui és malalt i destros-
sat, també això ho pot [fer]. Qui és, 
doncs, aquell qui no pot [fer], contra 
el qual murmuren els mancats de fe, 
jo no ho sé. Ja que, jo penso que més 
que en qualsevol [altra] cosa, el fill de 
l’home és fort en aquests manaments, 
ja que són fàcils i no hi ha cosa que 
pugui pertorbar-los. Car no ens ha 
estat pas ordenat d’aixecar càrregues 
pesades de pedres o de fusta o d’algu-
na altra cosa, cosa que sols els de cos 
fort poden fer; ni de construir forta-
leses, ni de fundar ciutats, cosa que 
sols els reis poden fer; ni de pilotar 
una nau, cosa que sols [poden] els 
mariners experts per pilotar; ni de 
mesurar la terra i dividir-la, cosa que 
sols els agrimensors saben; tampoc 
[de practicar] una de les arts que són 
amb [alguns] homes i que la resta en 
són privats. Però, ens han estat do-
nats, segons la benignitat de Déu, 
uns manaments que no [tenen] emu-
lació, que tot fill d’home que tingui 
ànima en ell pot complir tot alegrant-
se. Ja que no hi ha cap fill d’home 
que no s’alegri quan fa
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N 555 el que és bo; i no n’hi ha cap 
que no gaudeixi en la seva ànima 
quan ha tingut compte amb les coses 
odioses, fora d’aquells que no han es-
tat creats per a aquest bé i que són 
anomenats «julls». Ja que, no seria in-
just el jutge que culparia un home per 
una cosa que no podria fer?

13. Li va dir Avida: «Sobre aques-
tes accions, oh Bardesanes, afirmes tu 
que són fàcils de fer?»

Bardesanes diu: «Per al qui vol, he 
dit i dic jo que són fàcils, ja que 
aquesta és la bona direcció de la ment 
lliure i de l’ànima que no s’ha revol-
tat contra els seus guies. Car per a 
l’activitat del cos, moltes són les coses 
que la pertorben, i especialment la ve-
llesa, la malaltia i la pobresa.»

Avida diu: «Potser guardar-se de 
les coses odioses, un home pot [fer-
ho], però fer les bones, qui entre els 
fills de l’home pot [fer-ho]?»

14. Bardesanes diu: «És més fàcil 
fer el bé que guardar-se del mal. Ja que 
el bé és propi del fill de l’home i per 
això s’alegra quan fa el bé; però el mal 
és l’obra de l’enemic, i per això quan el 
fill de home està trasbalsat i no està sa 
segons la seva natura fa aquelles coses 
odioses. Sàpigues, doncs, fill meu, que 
és una cosa fàcil per a un home lloar o 
beneir el seu amic, però per a un home 
no blasmar ni injuriar
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N 557 el qui odia, no és pas fàcil, 
però, amb tot, pot ser. Quan un home 
fa el que és bo, és dolça la seva ment i 
estable la seva consciència i està con-
tent que tot home vegi la seva obra. 
Però quan un home peca i fa mal, agi-
tat i trasbalsat i ple d’ira i enuig, i tren-
cat en la seva ànima i en el seu cos, i 
quan es troba en aquest estat de ment, 
no està content de ser vist per cap 
home. I les coses en què s’alegrava, que 
també la lloança i la benedicció venien 
darrere d’elles, són rebutjades per ell; 
però després d’aquestes coses que [hi 
ha] trasbals i agitació en elles, ve la ma-
ledicció del blasme. Però algun fill 
d’home dirà que també els necis estan 
satisfets quan fan accions impures; 
però no quan les fan, i no quan són llo-
ats, i no per bona esperança; i aquesta 
dolçor no roman en ells. Una, en efec-
te, és la satisfacció de qui [es troba] en 
salut per una bona esperança; i una al-
tra la satisfacció de la malaltia que és 
(fonamentada) sobre una mala espe-
rança. Un, en efecte, és el desig i un al-
tre l’amor; una l’amistat i una altra la 
companyonia [dolenta]. I fàcilment 
hem de comprendre que la falsificació 
de l’amor és anomenada desig, i tot i 
que hi hagi en ella una satisfacció per 
un moment, és però molt allunyada de 
l’amor de veritat, la satisfacció del qual 
per sempre no es corromp ni es dissol.»
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N 559 [Una altra objecció d’Avida: 
l’ home comet pecat per raó de la seva 
natura] 

15. Jo li vaig dir: «Així de nou deia 
Avida: això és de la seva natura que el 
fill de l’home peca; ja que si no fos 
naturalment constituït per a pecar, 
no pecaria pas.»

Bardesanes va dir: «Si tots els fills 
de l’home fessin una [mateixa] obra i 
d’una [mateixa] manera de pensar fes-
sin ús, seria evident la cosa a què la 
seva natura els condueix i que no hi ha 
per a ells aquesta llibertat de què us he 
parlat. Però, amb tot, perquè com-
prengueu què és la natura i què és la 
llibertat, jo afegiré [coses] per dir-vos. 
La natura del fill de l’home és aquesta: 
que neixi, que creixi, que tingui esta-
tura, que engendri, que envelleixi, 
menjant i bevent, dormint i vetllant, i 
que mori. Aquestes coses, pel fet que 
són de la natura són en tots els fills  
de l’home, i no sols en tots els fills de 
l’home sinó també en tots els animals 
que tenen en ells ànima; i d’aquestes 
també [algunes] en els arbres. Aquesta 
és, en efecte, l’obra de la natura [phy-
sis], que fa, crea i fa subsistir tota cosa 
tal com ha estat ordenada. La natura, 
així, es troba preservada en els animals 
també en el seu obrar. El lleó, en efec-
te, menja carn [per raó] de la seva na-
tura, i per això tots els lleons mengen 
carn. I l’ovella menja herba i per això 
totes les ovelles mengen herba.
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N 560 L’abella fa la mel de la qual 
es nodreix, per això totes les abelles fan 
mel. La formiga emmagatzema que-
viures a l’estiu i es nodreix d’aquests a 
l’hivern i per això totes les formigues 
fan això. L’escorpí, amb el seu agulló, 
fereix el qui no li ha fet mal, i així tots 
els escorpins fereixen. I tots els animals 
conserven la seva natura: els qui men-
gen carn, no mengen farratge i els qui 
mengen farratge no mengen carn. 

16. «Els fills de l’home, però, no es 
comporten així, sinó que en les coses 
dels seus cossos guarden la natura 
com els animals, però en les coses de 
les seves ments, fan el que volen, com 
a fills de la llibertat i del poder, i a 
semblança de Déu. En efecte, n’hi ha 
d’ells que mengen carn i no s’apropen 
al pa; n’hi ha que fan distinció en els 
menjars de carn; n’hi ha que no men-
gen cap carn d’un animal que té àni-
ma en ell. N’hi ha que s’uneixen amb 
les seves mares i amb les seves germa-
nes i amb les seves filles; i n’hi ha que 
no s’acosten a les seves mateixes do-
nes. N’hi ha que vengen les seves àni-
mes com lleons i com lleopards. N’hi 
ha que fan mal als qui no els han fet 
cap mal, com els escorpins, i n’hi ha 
que es deixen menar com les ovelles i 
no fan mal als qui els menen. N’hi ha 
que es comporten amb bondat
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N 563 i n’hi ha [que es comporten] 
amb justícia i n’hi ha amb maldat. I si 
un home diu: «cadascun d’ells té una 
natura que així fa», que vegi que la 
cosa no és pas així. N’hi ha, en efecte, 
que eren fornicadors i embriacs i quan 
els va arribar la disciplina dels bons 
consells, van esdevenir castos i conti-
nents i van menysprear el desig de 
llurs cossos. I n’hi ha que s’havien 
comportat amb castedat i continència, 
i quan es van apartar de la recta disci-
plina i van tractar amb menyspreu els 
manaments de la divinitat i dels seus 
mestres, van caure del camí de la veri-
tat i van esdevenir fornicadors i prò-
digs. I n’hi ha que, de nou, [després] 
de la seva caiguda, es van penedir i es 
va establir sobre ells el temor i van re-
tornar a la veritat en què havien estat.

17. »Quina és, doncs, la natura del 
fill de l’home? Vet aquí que tots els 
fills de l’home es distingeixen els uns 
dels altres pels seus comportaments i 
pels seus desigs, i aquells qui romanen 
en un [mateix] pensament i en un 
[mateix] consell s’assemblen l’un a l’al-
tre; però els fills de l’home que, fins 
ara, el seu desig sedueix i la seva passió 
condueix, volen que, el que fan com a 
pecat, atribuir-ho al seu creador a fi 
que ells siguin trobats que no han pe-
cat i que sigui culpable, per una pa-
raula vana, aquell qui els ha fet obrar. 
I no veuen que la natura no té llei.
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N 564 En efecte, cap home no és 
blasmat perquè és llarg en la seva esta-
tura o menut, blanc o negre, o [per-
què] té els ulls grans o petits, o per un 
dels defectes del cos; sinó que és blas-
mat si és un lladre o un mentider, si 
comet enganys o enverina, o injuria o 
fa alguna cosa semblant a aquestes. 
Així doncs, d’aquí es pot veure [pel 
que fa a] aquelles coses que no són en 
les nostres mans, sinó que de la natu-
ra són per a nosaltres, no som con-
demnats per aquestes, ni tampoc som 
justificats per aquestes. Però, per 
aquelles que fem per la llibertat de la 
nostra ànima, si són bones, per elles 
som justificats i lloats; i si són odioses, 
per elles som condemnats i blasmats.»

[Una nova qüestió: el mal i el pecat 
venen del destí?] 18. De nou el vam 
interrogar i li vam dir: «N’hi ha d’al-
tres que diuen que per un decret del 
destí són conduïts els fills de l’home, 
a vegades de manera odiosa i a vega-
des de manera bona.»

[Resposta de Bardesanes] Ens va dir: 
«També jo, oh Felip i Bar Yomo, sé 
que hi ha aquests fills de l’home que 
són anomenats caldeus i aquells altres 
que estimen la coneixença d’aquest 
art, que també jo en un temps havia 
estimat. Ha estat dit, en efecte, per 
mi, en un altre lloc, que l’ànima del 
fill de l’home desitja que sigui cone-
gut el que molts no coneixen; i 
aquests homes pensen
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N 567 [poder] fer-ho. I en tot el que 
pequen, i tot el que fan de bo, i totes 
les coses que els passen en riquesa i en 
pobresa, en malalties, en salut, en de-
fectes del cos [pensen que] són per a 
ells del govern d’aquests estels que són 
anomenats “els Set” i que són menats 
per ells. N’hi ha d’altres que diuen el 
contrari d’aquestes coses [precedents], 
com que aquest art és la mentida dels 
caldeus o que el destí no existeix en si 
mateix, sinó que és un nom buit i que 
totes les coses són posades en les mans 
del fill de l’home, les grans i les peti-
tes, i que les deformitats i els defectes 
del cos s’esdevenen per casualitat. Al-
tres, però, diuen que tot el que fa el fill 
de l’home, ho fa per la seva voluntat, 
per la llibertat que li és donada, i que 
els defectes i les deformitats, i les coses 
odioses que li esdevenen, ell les rep 
[com] un càstig de Déu.

19. »Però, per mi, segons [la mesura 
de] la meva feblesa, em sembla la cosa 
que aquestes tres opinions són en part 
veritables i en part mentideres. Són ve- 
ritables perquè és per l’aparença del 
que els fills de l’home veuen, que par-
len; i també aquests fills de l’home  
veuen com les coses es produeixen so-
bre ells. I menteixen perquè és més 
rica que ells la saviesa de Déu, aquella 
que ha establert els mons, ha creat
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N 568 l’home, ha posat en ordre 
els guies i ha donat a totes les coses 
el poder que és just per a cadascuna 
d’elles. Jo dic, doncs, que tenen 
aquest poder Déu, els àngels, els do-
minadors, els guies, els elements, els 
fills de l’home i els animals. I tots 
aquests ordres sobre els quals he 
parlat, no és en tot que el poder els 
és donat, ja que el Totpoderós és un, 
però en alguna cosa tenen poder i 
en alguna cosa no tenen poder, tal 
com he dit, [a fi] que en el que te-
nen poder, es vegi la bondat de Déu; 
i en el que no tenen poder, recone-
guin que tenen un Senyor. Així 
doncs, el destí existeix, com diuen 
els caldeus. I que no tota cosa és se-
gons la nostra voluntat es veu per 
aquesta cosa: que la majoria dels 
fills de l’home voldrien ser rics i do-
minar sobre els seus companys i ser 
sans en els seus cossos i que les coses 
els obeïssin com ho desitgen. I la ri-
quesa no es troba sinó en uns pocs; 
el poder [no es troba] sinó en al-
guns; i la salut del cos no [es  troba] 
en tots els fills de l’home. I els qui 
són rics, no posseeixen completa-
ment la seva riquesa; i els qui domi-
nen, totes les seves coses no els obe-
eixen tal com voldrien, i a vegades 
no obeeixen, com ells no volen; a 
vegades els rics s’enriqueixen,
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N 571 com ho volen; i a vegades 
s’empobreixen, com no volen. I els 
qui són completament pobres habi-
ten com no desitgen i viuen en el 
món com no volen i cobegen les co-
ses que se’ls escapen. Molts engen-
dren fills i no els eduquen; altres els 
eduquen i no els conserven; altres  
els conserven i són per a deshonra i 
aflicció. Altres s’enriqueixen, com ho  
desitgen, i estan malalts com no  
ho desitgen; altres estan sans, com 
desitgen, i s’empobreixen, com no de- 
sitgen. N’hi ha que tenen per a ells 
moltes coses, com volen, i poques 
que no desitgen; n’hi ha que tenen 
per a ells moltes coses que no desit-
gen, i poques que volen per a ells. I 
així succeeix la cosa: els béns, els ho-
nors, la salut, les malalties i els fills i 
les coses que desitgem són posades 
sota el destí i no són en el nostre po-
der; però aquelles coses que són com 
volem, en aquestes ens alegrem, i 
vers aquelles que no desitgem, som 
arrossegats per força. I de les coses 
que són per a nosaltres quan no ho 
volem, és evident de les coses que vo-
lem, no és pas perquè les volem que 
són per a nosaltres, sinó que aques-
tes són com són,
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N 571 [final] i d’algunes ens sentim complaguts i d’algunes altres, no. I 
els fills de l’home ens trobem conduïts de manera igual per la natura i de 
manera diferent pel destí, i per la nostra llibertat, com cadascú vol.
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N 572 »Direm, doncs, i mostrarem 
sobre el destí que no té pas poder sobre 
tota cosa perquè aquesta [realitat] en si 
mateixa que és anomenada “destí” és 
un ordre del curs [de les coses] que ha 
estat donat als dominadors i als ele-
ments de Déu, i segons aquest curs i 
aquest ordre, les inteŀligències es trans-
formen en els seus descensos vers l’àni-
ma, i les ànimes es transformen en els 
seus descensos vers els cossos. I és aques
ta transformació que és anomenada des-
tí i horòscop d’aquesta conjunció que és 
garbellada i purificada per l’assistència 
del que, en la misericòrdia de Déu i la 
gràcia, ha estat assistida i serà assistida 
fins a la consumació de tot. Així doncs, 
el cos és menat per la natura, quan tam-
bé l’ànima pateix i percep amb ell; el 
cos no és constret ni ajudat pel destí en 
totes les coses que fa una per una. Un 
home, en efecte, no és pare abans de 
quinze anys, ni una dona esdevé mare 
abans dels tretze anys. Així també per a 
la vellesa hi ha una llei segons la qual les 
dones cessen d’infantar i els homes són 
privats de la disposició natural d’engen-
drar, mentre que els altres animals, que 
també són conduïts per la seva natura, 
abans d’aquests anys de què he parlat, 
no solament engendren certament, sinó 
que també certament envelleixen per a 
[poder] engendrar; així també el cos 
dels fills de l’home
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N 575 quan han envellit, no en-
gendren i el destí no els pot donar 
fills en el temps que el cos no té la 
disposició natural de donar[-ne]. I, de 
nou, el destí no pot, sense menjar i 
sense beguda, guardar el cos del fill 
de l’home en vida, ni tampoc, quan 
té menjar i beguda, de donar-li que 
no mori. Aquestes coses, en efecte, i 
moltes d’altres, són de la natura.

21. »Però quan són complerts els 
temps i els modes de la natura, llavors 
ve el destí, que apareix entre aquests i 
que fa coses que són diferents l’una de 
l’altra. A vegades ajuda la natura i la fa 
créixer i a vegades la fereix i la confon. 
I de la natura és el creixement i la per-
fecció del cos, però és exterior de la 
natura i [a causa] del destí que es pro-
dueixen les malalties i els defectes en 
el cos. De la natura és el coit dels mas-
cles i el repòs d’ambdós caps; però del 
destí són l’odi i la separació del coit i 
tota impuresa i llibertinatge que, per 
causa del coit, fan els fills de l’home 
en la seva luxúria. De la natura són el 
naixement i els fills, i del destí que a 
vegades es malmeten els infants, a ve-
gades són rebutjats i a vegades moren 
que no és el seu temps. De la natura 
són la sacietat amb mesura per a tots 
els cossos, i del destí són l’escassetat 
de menjar i l’aflicció dels cossos. I 
així, de nou, d’ell, del destí
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N 576 són la golafreria i la intempe-
rància que no és necessària. La natura 
mana que els vells siguin jutges per als 
joves i els savis per als necis; que els 
forts siguin caps per als febles i els co-
ratjosos per als alarmats. El destí, però, 
fa que siguin els joves caps per als vells, 
i els necis per als savis, i que els febles 
condueixin, en temps de calamitat, els 
forts; i els alarmats, els coratjosos. Sa-
pigueu, simplement, que cada vegada 
que la natura és alterada de la rectitud 
[del seu curs] és a causa del destí que 
és la seva alteració, perquè els caps i els 
guies, aquests sobre els quals és el can-
vi que és anomenat horòscop, són en 
oposició un i altre. D’ells, els que són 
anomenats de la “dreta” són els que 
ajuden la natura, i augmenten la seva 
bellesa quan els ajuda el curs [celeste] i 
s’estan en els llocs elevats que són en 
l’esfera, en les parts de les seves ànimes 
[d’ells, que els són pròpies]. I aquells de 
l’“esquerra” són anomenats “dolents”, 
i quan també aquests tenen els llocs de 
l’altura, són en oposició a la natura i 
no sols als fills de l’home danyen sinó 
que, de temps en temps, també els ani-
mals, els arbres i els fruits, els produc-
tes de l’any, les deus d’aigua i tot el que 
hi ha en la natura que [sigui] sota el 
seu govern.

22. »A causa d’aquesta divisió i cis-
ma que hi ha entre els dominadors, hi 
ha fills de l’home que han suposat



El «Llibre de les lleis dels països»	 Tamid, 19 (2024), p. 331-372 355

N 579 que sense providència és conduït 
el món perquè no han sabut que aquest 
cisma i la divisió i la innocència i la culpa-
bilitat són [provinents] de la norma que ha 
estat donada a la llibertat [de part] de Déu, 
[de manera] que també aquests agents, pel 
poder de la seva ànima [d’ells mateixos] o 
es justifiquen o es condemnen. Així com 
veiem que el destí vexa la natura, així ma-
teix podem veure també que la llibertat 
del fill de l’home rebutja el destí i el vexa, 
però no en tota cosa, així com tampoc el 
destí no rebutja la natura en tota cosa. Cal, 
en efecte, que aquestes tres coses —la na-
tura, el destí i la llibertat— siguin guarda-
des en la seva vitalitat, fins que el curs [de 
les coses] sigui acabat i [que] la mesura i el 
nombre siguin complets, així que sigui vist 
[bé] davant d’Aquell qui ha manat com ha 
de ser la manera de viure i la consuma- 
ció de totes les criatures i l’estat de tots els 
éssers i natures.»

[Avida accepta els arguments de Barde-
sanes, però formula una altra dificultat]

23. Avida diu: «Que el fill de l’home no 
peca pas [per raó] de la seva natura, n’he 
estat persuadit d’allò que has mostrat, i 
que no tots els fills de l’home són conduïts 
de la mateixa manera. Si, però, pots tam-
bé mostrar això, que no és [per raó] del 
destí i del decret [del destí] que pequen els 
qui pequen, llavors caldrà creure que el  
fill de l’home té [en el seu poder] la lliber-
tat de la seva ànima, i que en la seva natu-
ra s’apropa a les coses bones i es protegeix 
contra les odioses, i per causa d’això tam-
bé serà jutjat justament el darrer dia.»
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N 580 24. Bardesanes diu: «D’això 
que els fills de l’home no són pas con-
duïts de manera igual, tu has estat per-
suadit que no és de la seva natura que 
pequen. Per tant, la cosa et constreny a 
ser persuadit que, completament, tam-
poc [per raó] del destí pequen; si t’hem 
pogut mostrar que la sentència dels 
decrets del destí i dels dominadors no 
mou de la mateixa manera tots els fills 
de l’home, sinó que tenim la llibertat 
en nosaltres mateixos de no servir la 
natura de la physis ni de ser moguts 
[per] la norma dels dominadors.»

25. Avida diu: «Mostra’m això i jo 
seré persuadit per tu, i qualsevol cosa 
que tu em manis, jo la faré.»

Bardesanes diu: «Has llegit els lli-
bres dels caldeus de Babilònia, aquells 
en els quals és escrit el que fan les es-
trelles en les seves conjuncions en 
l’horòscop dels fills de l’home? I els 
llibres dels egipcis, en què hi ha escri-
tes totes les varietats [de coses] que 
s’esdevenen als fills de l’home?»

Avida diu: «He llegit els llibres del co-
neixement caldeu, però no conec quins 
són els dels babilonis ni els dels egipcis.»

Bardesanes diu: «La doctrina de 
tots dos països així és [la mateixa].»

Avida diu: «És cosa coneguda que 
així és.»
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N 583 [Resposta de Bardesanes: la 
diversitat dels costums o de les lleis dels 
països mostren la buidor del determi-
nisme dels astres]

Bardesanes diu: «Escolta, doncs, i 
comprèn que no és de manera igual que 
allò que decreten les estrelles pel seu des-
tí i en les seves parts, ho fan tots els fills 
de l’home que hi ha en tota la terra. En 
efecte, els fills de l’home han establert 
les lleis en [cada] país i país en aquella 
llibertat que els ha estat donada de [part 
de] Déu perquè aquest do és oposat al 
destí dels dominadors, que prenen per a 
ells el que no els ha estat donat. Comen-
çaré a parlar, [tal] com me’n recordo, de 
l’est, el cap de tot món.

26. Les lleis dels seres [xinesos]. Hi 
ha lleis per als seres: que no matin, que 
no forniquin, que no serveixin els ídols. 
En tot [el país de] Sir, no hi ha ídols, ni 
fornicació, ni [algú] que mati un home, 
ni que sigui matat, quan també són 
nascuts en totes les hores i en tots els 
dies. I Mart, el poderós, no constreny 
la llibertat dels seres quan es troba al 
mig del cel [a fi] que vessi un home la 
sang del seu company amb una arma 
de ferro. Ni Venus, quan és posada [en 
conjunció] amb Mart, no constreny a 
un dels homes seres a unir-se amb la 
dona del seu company o amb una al- 
tra dona. Amb tot, allí hi ha rics i po-
bres, malalts i sans, poderosos i obe
dients, perquè aquestes coses han estat 
donades al poder dels guies.

27. Les lleis dels bramans que són a 
l’Índia. També entre els indis
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N 584 hi ha una llei per als bra-
mans. Hi ha en ells milers i moltes 
miríades, que no han de matar en ab-
solut ni adorar els ídols, no fornicar, 
no menjar carn, ni beure vi. I entre 
ells, cap d’aquestes coses s’esdevé. I 
són milers d’anys des que aquests ho-
mes que són conduïts per aquesta llei 
que han posat per a ells [mateixos].

28. Una altra llei entre els indis. Hi 
ha una altra llei a l’Índia i en el mateix 
clima d’aquells que no són de la tribu 
dels bramans ni de la seva doctrina, [ja] 
que són adoradors dels ídols, i són for-
nicadors, i són assassins, i són autors 
d’altres coses odioses que no són pas 
bones per als bramans. I en el [mateix] 
clima dels indis hi ha fills de l’home que 
tenen el costum de menjar carn dels  
fills de l’home així com la resta dels po-
bles menja la carn dels animals. I les es-
trelles dolentes no han constret els bra-
mans a fer coses dolentes i impureses, 
ni les estrelles bones no han persuadit 
la resta dels indis que no fessin coses 
dolentes, ni aquelles estrelles que estan 
ben disposades en els llocs que és just 
per a ells i en els signes zodiacals [que 
afecten] la humanitat han persuadit 
aquells qui mengen carn dels fills de 
l’home [a fi] que no facin ús de menjars 
d’impureses i de [coses] odioses.

29. Llei dels perses. I també els 
perses han posat lleis per a ells que 
han de prendre [per] dones
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N 587 les seves germanes, les seves 
filles i les seves netes; i n’hi ha que 
[encara] hi afegeixen i prenen també 
les seves mares. Alguns d’aquests per-
ses han estat dispersats i són a Mèdia, 
a Atropatene, a Pàrtia, a Egipte, a Frí-
gia, i són anomenats “mags”. En tots 
els països i climes on són es conduei-
xen per aquesta llei que havia estat es-
tablerta per llurs pares. I no podem 
dir que per a tots els mags i la resta 
dels perses que Venus sigui posada [en 
conjunció] amb la Lluna i amb Saturn 
en la casa de Saturn en les seves parts, 
quan Mart els dona testimoni.

Són moltes les regions en el regne 
dels perses on els homes maten les se-
ves dones i els seus germans i els seus 
fills, i a venjança no són subjectes, 
mentre que, entre els romans i entre 
els grecs, el qui mata un d’aquests és 
condemnat a la pena capital, essent 
culpable de la major venjança.

30. Les lleis dels geles. Entre els ge-
les són les dones les que sembren i cu-
llen i construeixen i fan totes les coses 
dels obrers. I no es posen vestits de co-
lors, ni porten sabates, ni fan ús d’un-
güents bons. Ningú no les blasma 
quan cometen adulteri amb estran-
gers o quan s’uneixen amb els servents 
de llurs cases. I els homes de les geles
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N 588 vesteixen vestits de colors, 
s’adornen amb or i granadura [de co-
llars] i s’ungeixen amb ungüents bons. 
I no és per causa de llur fluixedat que 
es condueixen així, sinó per causa de la 
llei que els és imposada i tots els homes 
són amants de la caça i fan la guerra. I 
no podem pas dir que, per a totes les 
dones dels geles, Venus és posada a Ca-
pricorn o en Aquari, en el lloc de mala 
fortuna. I no podem pas dir per a tots 
els geles la cosa que Mart i Venus són 
posats a Àries, lloc on és escrit que nei-
xen homes valents i luxuriosos.

31. Les lleis dels bactrians. Entre 
els bactrians, que són anomenats kui-
xans, les dones s’adornen amb vestits 
bons d’homes, amb molt d’or i amb 
granadures [de collars] belles. I els 
servents i les minyones les serveixen 
més que als seus marits. I munten ca-
valls que són adornats de guarni-
ments d’or i de pedres precioses. I 
elles, aquestes dones, no guarden la 
castedat, sinó que s’uneixen amb els 
seus servents i amb els estrangers que 
van a aquell país. Els seus marits no 
les blasmen i no tenen temor perquè 
com a senyores tenen per a ells
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N 591 els kuixans les seves dones. 
I no podem pas dir que per a totes les 
dones bactrianes són posats Venus, 
Mart i Júpiter a la casa de Mart, al 
mig del cel, lloc on neixen les dones 
riques, adúlteres i [que] sotmeten llurs 
marits en tota cosa.

32. Les lleis dels racamens, dels 
edessens i dels àrabs. Entre els raca-
mens, els edessens i els àrabs, no sols 
la qui comet adulteri és matada, sinó 
que també la qui té sobre d’ella el 
nom de l’adulteri té per a ella pena 
capital.

33. Les lleis a Hatra. A Hatra és 
posada una llei [segons la] qual qui 
roba un petit afer, fins i tot de l’aigua 
igual, és lapidat. Entre els kuixans, el 
qui roba com aquest robatori és esco-
pit a la cara. Entre els romans, el qui 
comet un robatori petit és assotat i 
deixat anar. Des de la riba de l’Eufra-
tes i cap a Orient, el qui és acusat o 
de lladre o d’assassí, no s’aïra pas 
molt; però si un home és acusat de 
jeure amb homes, venja la seva ànima 
fins a l’assassinat.

34. Lleis. Entre… els nens… i no 
són culpats. Encara en tota la regió 
d’Orient, els qui són acusats
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N 592 i reconeguts [d’aquest crim], els 
seus pares i els seus germans els maten, i 
moltes vegades tampoc els sepulcres no 
fan conèixer. Les lleis dels orientals.

35. Al septentrió, en efecte, en el 
país dels germànics i dels seus veïns, 
aquells joves que hi ha entre ells que 
són bells, són per als homes com les 
dones, i també hi ha festes de noces 
per a ells, i no és pas considerat per ells 
com un deshonor ni una injúria, a 
causa de la llei que ells tenen. I no és 
pas cosa possible que per a tots aquells 
qui a la Gàŀlia amb aquesta vergonya 
es deshonoren, que Mercuri sigui po-
sat per a ells en el seu horòscop amb 
Venus, a la casa de Saturn, en els con-
fins de Mart i en els signes zodiacals 
de l’Occident. En efecte, sobre aquells 
homes que són nascuts així, és escrit 
que es deshonren com les dones.

36. Les lleis dels britànics. Entre els 
britànics, molts homes prenen una dona.

37. Les lleis dels parts. Entre els 
parts, un home pren moltes dones i 
totes obeeixen el seu manament en la 
castedat, a causa de la llei que és posa-
da allà, en el país.

38. Les lleis de les amazones. Les 
amazones, totes elles un poble com-
plet, no tenen marits, sinó que com 
els animals, una vegada per any, en el 
temps de la primavera
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N 595 surten dels seus confins i 
travessen el riu i quan han travessat 
fan en una muntanya una gran festa. 
I els homes d’aquest territori hi venen 
i s’estan amb elles catorze dies i s’unei-
xen amb elles i reben d’ells un emba-
ràs i travessen de nou a llur territori. I 
quan han infantat, aquells qui són 
mascles són rebutjats i fan créixer les 
femelles. I és cosa coneguda que, com 
mana la natura, pel fet que en un [ma-
teix] mes conceben totes elles, tam- 
bé en un [mateix] mes infanten totes 
elles, una mica més o una mica menys. 
I així com ha estat sentit per nosaltres, 
totes són vigoroses i beŀlicoses. I cap 
de les estrelles no pot socórrer tots 
aquests mascles que són infantats per-
què no siguin rebutjats.

39. El llibre dels caldeus. Està escrit 
en el llibre dels caldeus que, quan 
Mercuri és posat amb Venus a la casa 
de Mercuri, produeix pintors, escul-
tors i canvistes; però, quan són a la 
casa de Venus, produeixen perfumis-
tes, ballarins, cantors i poetes. I en tot 
el país dels taioies i dels sarracens, a 
Líbia superior i entre els mauritans, en 
el país dels númides, que és a l’embo-
cadura de l’oceà, i a la Germània exte-
rior i a la Sarmàtia superior, a Hispà-
nia, i a tots els països que són al nord 
del Pont, i en tot el país dels alans, i 
entre els albanesos i entre els sasses
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N 596 i a Brusso, que és a l’altra 
banda de Duru, ningú no hi veu ni es-
cultors, ni pintors, ni perfumistes, ni 
canvistes, ni poetes, sinó que és privat 
el decret de Mercuri i de Venus del 
cercle de tot el món. En tota la Mèdia, 
tots els homes, quan moren, quan 
l’ànima roman [encara] en ells, són ti-
rats als gossos i els gossos es mengen 
els morts de tota la Mèdia. I no po-
dem pas dir que tots els medes neixen 
quan és posat per a ells la Lluna amb 
Mart amb Cranc, durant el dia, sota la 
terra. En efecte, així és escrit que són 
nascuts els qui els gossos es mengen.

»Tots els indis, quan moren, són 
cremats pel foc i moltes de les seves 
dones són cremades amb ells quan 
són vives. I no podem pas dir que per 
a totes les dones dels indis, aquelles 
que són cremades, Mart i el Sol són 
posats per a elles [segons] el seu ho-
ròscop en el Lleó, a la nit, sota la ter-
ra, així com són nascuts els fills de 
l’home que són cremats en el foc.

»Tots els germànics moren per es-
trangulació, fora d’aquells qui són 
morts a la guerra, i no és pas cosa 
possible que per a tots els germànics 
sigui posada [segons] el seu horòscop 
la Lluna i l’hora entre Mart i Saturn. 

40. »Però en tots els països i cada 
dia i en tota
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N 599 hora neixen els fills de l’ho-
me en horòscops diferents l’un de  
l’altre. I les lleis dels fills de l’home 
vencen el decret [del destí] i es con-
dueixen segons els seus costums. I el 
destí no constreny pas els seres a co-
metre un assassinat si no ho volen, ni 
als bramans a menjar carn, ni als per-
ses a no prendre [com a esposes] les 
seves filles ni les seves germanes, ni 
als indis a no ser consumits, ni als 
medes a no ser devorats pels gossos, 
ni als parts a no prendre moltes do-
nes, ni als britànics a no prendre una 
dona a molts homes, ni als edessens a 
no ésser castos, ni als grecs a no fer 
gimnàstica…, ni als romans a no 
prendre països en tot temps, ni als 
gals a no prendre [com a espòs] l’un a 
l’altre, ni a les amazones a fer créixer 
els mascles, ni a un home, en el cercle 
del món, l’horòscop el constreny a fer 
ús de l’art de les muses, sinó que, com 
[ja] he dit, en tot lloc i en tot poble, 
tots els fills de l’home fan ús de la lli-
bertat de la seva natura com volen, i 
són esclaus del destí i de la natura per 
causa del cos del qual són revestits, en 
el temps que ho volen i en el temps 
que no ho volen, ja que en tot lloc i 
en tot poble hi ha rics i pobres, caps  
i súbdits, sans i malalts, cadascun 
d’ells segons com el toquen el destí i 
l’horòscop.»
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N 600 [Refutació de la teoria astro-
lògica dels «climes»]

41. Jo li vaig dir: «Pel que fa a nosal-
tres, pare Bardesanes, ens has persuadit 
d’aquestes coses i sabem que són verita-
bles, però tu saps que els caldeus diuen 
que la terra és dividida en set parts que 
s’anomenen “climes”, que cadascun 
d’aquests set domina sobre les parts, i 
que en cadascun dels països s’incre-
menta el voler de la seva dominació i és 
aquest el que és anomenat “llei”.»

42. Em digué: «Abans de tot, sàpi-
gues, Felip, fill meu, que els caldeus 
han trobat aquesta paraula com un 
ardit d’error. En efecte, encara que la 
terra estigui dividida en set parts, 
però en cadascuna d’aquestes parts es 
troben moltes lleis que difereixen 
l’una de l’altra. Ja que no són pas set 
les lleis que es troben en el món se-
gons el nombre dels set estels, ni tam-
poc dotze segons el nombre dels sig-
nes del zodíac, ni tampoc trenta-sis 
segons el nombre dels degans, sinó 
que nombroses són les lleis en regne i 
regne, i en país i país, i en cercle i cer-
cle, i en tot lloc habitat, que són dife-
rents de les dels seus veïns. Vosaltres 
us en recordeu, en efecte, que us he 
dit que en el mateix clima dels indis 
hi ha fills de l’home que no mengen 
la carn dels animals, i que n’hi ha 
d’altres que mengen la carn dels fills 
de l’home. I encara us he dit sobre els 
perses i els mags que no és en el clima
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N 603 de Pèrsia sols que prenen 
[per esposes] les seves filles i les seves 
germanes, sinó que en tot lloc on han 
anat han fet ús de la llei de llurs pares i 
han guardat els secrets, qualssevol [que 
siguin], que els havien transmès. I en-
cara recordeu-vos que us he dit que 
són molts els pobles que rodegen tot el 
món, que no són en un sol clima sinó 
en tots els vents i en tots els climes i no 
tenen per a ells l’art que ha donat Mer-
curi i Venus quan són units l’un amb 
l’altre. Si les lleis dels climes existissin, 
això no podria ésser, però la cosa és 
evident perquè són llunyans aquells 
fills de l’home de la trobada amb la 
multitud dels fills de l’home en la con-
ducta de la seva manera de viure.

43. »Penseu quants homes savis han 
abrogat les lleis dels seus països, aque-
lles que eren vistes per ells que no 
[eren] ben establertes? I quantes lleis 
que per necessitat han estat violades? I 
quants reis hi ha que, quan han pres 
aquells països que no eren seus, han 
abrogat les lleis de la seva constitució i 
han posat aquelles lleis que han vol-
gut? I quan aquestes coses s’esdevenen, 
cap de les estrelles no pot pas preser-
var la llei. I és proper a vosaltres aquest 
[exemple] que veureu: ahir els romans 
van prendre Aràbia, i van abrogar to-
tes les lleis anteriors a ells, i sobretot la 
circumcisió que circumcidaven.
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N 604 Ja que el qui té domini  
sobre la seva ànima és obedient a la  
llei que li és imposada per un altre, 
ell que també té poder sobre la seva 
ànima. I el que més que tota [altra] 
cosa pot persuadir els necis i els que 
manquen de fe, jo us ho diré: tots els 
jueus que han rebut la llei per la mà 
de Moisès circumciden els seus fills 
mascles el vuitè dia, i no esperen pas 
l’arribada de les estrelles ni respecten 
la llei del país ni els governa per for-
ça l’estrella que domina en el clima, 
sinó que si són a Edom o a Aràbia o 
a Grècia o a Pèrsia, al nord o al sud, 
ells observen aquesta llei que ha es-
tat posada per a ells pels seus pa- 
res. I és sabut que aquesta cosa que 
fan no és [per raó de] l’horòscop, ja  
que no pot ser que tots els jueus, el 
dia vuitè que són circumcidats, s’alci 
per a ells Mart, de manera que passi 
sobre d’ells el ferro i sigui vessada la 
seva sang.

44. En tot país on són, no adoren 
els ídols, i un de [cada] set dies, ells  
i els seus fills s’abstenen de tot treball, 
de tota [feina de] construcció, de tot 
viatge i de comprar i de vendre. El 
dia setè no maten animals, ni ence-
nen foc, ni jutgen judicis, i no es tro-
ba entre ells un home a qui el destí 
mani, el dia
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N 607 setè o de jutjar i absoldre o 
de jutjar i condemnar, o d’abatre o de 
construir, o de fer una de les coses que 
fan tots els fills de l’home, aquells qui 
aquesta llei no han rebut. També hi ha 
altres coses per a ells, en les quals no es 
condueixen com la resta dels fills de 
l’home, quan en aquest dia també en-
gendren i també neixen, estan malalts 
i moren, ja que aquestes coses no són 
pas en poder del fill de l’home. 

45. »A Síria i a Edessa, els homes 
mutilaven la seva virilitat per Tarata, 
i quan el rei Abgar va creure, va ma-
nar que fos tallada la mà de tot el qui 
mutilés la seva virilitat. I des d’aquell 
dia fins ara cap home no mutila la 
seva virilitat en el país d’Edessa.

46. »I què direm sobre la nova gene-
ració dels cristians, la nostra, que en 
tota terra i en totes les regions ha esta-
blert el Crist  amb la seva vinguda? Vet 
aquí que tots nosaltres, en la terra on 
siguem som anomenats amb l’únic 
nom de Crist, “cristians”. I un dia, el 
primer de la setmana, nosaltres ens re-
unim, i en dies especificats renunciem 
a menjar. I els germans que són a la 
Gàŀlia no es casen amb mascles, ni els 
qui són a Pàrtia es casen amb dues do-
nes, ni els qui són a Judea se circumci-
den, ni les nostres germanes que són 
entre els geles o entre els kuixans tenen 
relacions amb estrangers, ni els qui són
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N 608 a Pèrsia es casen amb les se-
ves filles, ni els qui són a Mèdia fugen 
dels seus morts o els enterren quan 
són vius, o els donen com a menjar als 
gossos. Ni els qui són a Edessa maten 
les seves dones, les qui cometen adul-
teri, o les seves germanes, sinó que se’n 
separen i les lliuren al judici de Déu. 
Ni els qui són a Hatra lapiden els lla-
dres, sinó que en el lloc i en tot indret 
on són, les lleis dels països no els sepa-
ren de la llei del seu Crist, ni el destí 
dels guies els constreny a fer ús de les 
coses que són impures per a ells.

[Conclusió del diàleg: l’adveniment 
d’un món nou]

47. »Però la malaltia i la salut, la ri-
quesa i la pobresa, això no depèn de 
la seva llibertat, es produeix sobre ells 
en el lloc on són. Així com, en efecte, 
la llibertat dels fills de l’home no és 
pas conduïda per la necessitat dels 
Set, i quan és conduïda, pot alçar-se 
contra els qui condueixen, així com 
aquest home visible, tampoc, imme-
diatament no pot separar-se del ma-
nament dels seus guies, ja que és ser-
vent i sotmès. En efecte, si poguéssim 
fer tota cosa, nosaltres ho seríem tot, i 
si alguna cosa no arribés a fer per les 
nostres mans, seríem instruments 
d’altres; però quan Déu ho vulgui, 
totes les coses poden ser sense dificul-
tat. La voluntat
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N 611 aquella, en efecte, gran i san-
ta, no hi ha res que pugui impedir-la. Ja 
que també els qui pensen d’alçar-se con-
tra ella, no és per la força que s’alcen 
[contra ella], sinó per maldat i per error, 
i això [sols] pot ser [per] un temps breu 
perquè Ell és amable i permet a totes les 
natures que siguin en l’existència en la 
qual són i de conduir-se per la seva vo-
luntat, però, amb tot, ja que són lligades 
per les obres que han estat fetes, i per les 
construccions que han estat establertes 
per a la seva ajuda. En efecte, aquest or-
dre i norma que han estat donats, i la 
barreja de l’un amb l’altre, romp la força 
de les natures, [de manera] que no si-
guin completament danyoses, ni siguin 
completament danyades, així com eren 
danyoses i danyades abans de la creació 
del món. I serà un temps que també 
aquesta nocivitat que subsisteix en elles 
s’acabarà per l’ensenyament que és en 
una altra barreja. I en la constitució 
d’aquest món nou, tots els moviments 
dolents arribaran a la fi i cessaran totes 
les rebeŀlions, i els insensats seran persu-
adits i les mancances seran omplertes, i 
hi haurà tranquiŀlitat i pau pel do del 
Senyor de totes les natures.

ha arribat a la fi el llibre de 
les lleis dels països.
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